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Це – Егберт.

Я – Егберт.

Voici Egbert.

Je suis Egbert.



Егберт любить зелені предмети, 
особливо смарагди і драконів.

Egbert aime les choses vertes. 
Surtout les émeraudes et  
les dragons.



Егберт не любить мокрих жовтих снів.

Par contre, Egbert n’aime pas les rêves en jaune.





Мокрих жовтих несподіванок Егберт також не 
любить, коли вони трапляються Егберт червоніє.

En fait, Egbert n’aime pas du tout les moments jaunes. 
C’est pendant ces moments - là qu’Egbert rougit.



Це – Манфред.

Voici Manfred.



Пі-пі-берт! Пі-пі-берт! 
Егберт – малюк!

PIPIBERT ! PIPIBERT ! 
EGBERT EST UN BÉBÉ ! 



Коли Манфред його дратує, Егберт ніяковіє й червоніє. 
Ніяковіє, червоніє й дуже сердиться.

Egbert rougit aussi quand Manfred se moque de lui. 
Il rougit de colère. 



Тупиця Гадфред! 
Була б у мене Піс-піс-машина!

Tu es méchant, Mochefred ! Je me souhaite une 
machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte ! 



Егберт має план.
Манфред ще взнає... що до чого!

Egbert a une idée. 
Manfred va voir... ce qu’il va voir ! 







Піс-піс-машина клацає і блимає, 
й Манфред обмочується. 
План Егберта вдався.

La machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte se  
dérègle et se met à clignoter. Manfred en fait pipi 
dans sa culotte. Le plan d’Egbert fonctionne à merveille. 



Пі-пі-фред! Пі-пі-фред! 
Манфред – малюк!

У-у-у-у-у!!!!!!!!!!!!
BEURK ! ! ! ! !

PIPIFRED ! PIPIFRED ! 
PIPIFRED EST UN BÉBÉ ! 





Піс-піс-машина тріщить і трясеться, і всі діти обмочуються. 
Навіть Егберт і його друг – дракон.
Дуже мокра і жовта несподіванка.

La machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte fait des bruits bizarres 
et tout le monde se met à faire pipi dans sa culotte. Même Egbert et son 
ami le dragon. C’est un moment très jaune.  



Момент ніяковіння.

Et c’est aussi un moment très rouge. 



Е-е-е-ех, я мрію про 
зелений сон!

Ай-ай-ай... Я зробив з Манфреда 
Пі-пі-фреда і сам перетворився 
на Гадберта, шкода!

Oh non ! J’ai fait de Manfred un  
Pipifred ! Je suis devenu un  
Mochebert ! Je suis désolé !

OUH. Je me souhaite  
un rêve en vert !
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